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1.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] その会社は、新入社員を安全手順について訓練するために専門家を雇いました。 [解説] 専門

家が新入社員に教えるという文脈から、②train（～を訓練する・教育する）が適切です。誤答の

①treatは（扱う・治療する）、③traceは（追跡する）、④tradeは（貿易する）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】train hard: 一生懸命トレーニングする /  類義語・使い分け】educate: 

教育する（学校教育など）, instruct: 指示する・教える /  多義語】名詞：電車・列 

 

 

2.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 日本では、人々は幸運を祈るために元日に神社を参拝するのが伝統です。 [解説] 文化的な慣習

や習わしを説明する文脈から、③traditionally（伝統的に、慣習として）が適切です。誤答の

①graduallyは（徐々に）、②eventuallyは（結局は）、④actuallyは（実際に）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】traditionally known as: 伝統的に～として知られる /  類義語・使い分

け】customarily: 慣例的に, historically: 歴史的に /  多義語】なし 

 

 

3.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 彼は車が輝くまで磨くのに午後すべてを費やしました。 [解説] 車をピカピカにする

（shined）という文脈から、③polish（～を磨く）が適切です。誤答の①punishは（～を罰する）、

②publishは（～を出版する）、④perishは（死ぬ・滅びる）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】polish shoes: 靴を磨く, nail polish: マニキュア /  類義語・使い分け】

shine: 光らせる, buff: （布などで）磨いて輝かせる /  多義語】「（スキルなどを）洗練する」 



 

 

4.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 彼は放課後の夕方に、コンビニエンスストアでアルバイトをしています。 [解説] 学生が放課後

に行う仕事という文脈から、短時間勤務を表す①part-time（パートタイムの/非常勤の）が適切です。

誤答の②full-timeは（常勤の）、③long-termは（長期の）、④old-fashionedは（流行遅れの）なので

不適です。 

◆補足：  コロケーション】part-time job: アルバイト, work part-time: パートで働く /  類義語・使

い分け】temporary: 一時的な, casual: 臨時の /  多義語】なし 

 

 

5.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 別の国に引っ越したとき、新しい文化に精通する（慣れ親しむ）には時間がかかります。 [解

説] 新しい環境に適応するという文脈から、③become familiar with（～に精通する・慣れ親しむ）が

適切です。誤答の①get tired ofは（～に飽きる）、②run out ofは（～を使い果たす）、④keep away 

fromは（～から離れている）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】familiar face: 見慣れた顔 /  類義語・使い分け】be used to: ～に慣れ

ている（状態）, get accustomed to: ～に慣れる（過程） /  多義語】なし 

 

 

6.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 今や期末試験が終わったので、私たちはついにリラックスして休暇を楽しむことができます。 

[解説] 試験が終わったという事実を根拠（理由）として、次に何ができるかを述べる文脈から、

①Now that（今や～なので）が適切です。誤答の②Even ifは（たとえ～でも）、③Unlessは（～でな

い限り）、④Althoughは（～だけれども）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】Now that you mention it: そう言われてみれば /  類義語・使い分け】

since: ～なので（理由）, because: ～なので（直接的な原因） /  多義語】なし 

 

 

7.  

 解答  ① 

 



【解説】 

[和訳] 医師は彼に、彼の病気はかなり深刻であり、すぐに手術が必要であると告げました。 [解説] 

「すぐに手術が必要（needed surgery immediately）」という文脈から、病状が重いことを示す

①serious（深刻な／重大な）が適切です。誤答の②socialは（社会的な）、③silentは（静かな）、

④simpleは（単純な）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】serious illness: 深刻な病気, serious problem: 重大な問題 /  類義語・使

い分け】severe: （痛みや被害が）ひどい・厳しい, grave: （生命に関わるほど）重大な・危篤の / 

 多義語】真面目な、本気の 

 

 

8.  

 解答  ③ 

 

【解説】 

[和訳] 都会に住むことの大きな欠点の一つは、家賃が高いことです。 [解説] 家賃が高いというネガテ

ィブな側面を指すため、③disadvantage（不利な点・欠点）が適切です。誤答の①disappointmentは

（失望）、②discoveryは（発見）、④disagreementは（不一致）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】at a disadvantage: 不利な立場で /  類義語・使い分け】drawback: 欠

点・難点（計画などの障害となるもの）, demerit: 短所（meritの対義語） /  多義語】なし 

 

 

9.  

 解答  ② 

 

【解説】 

[和訳] A: この手紙をどうすればいいですか？ B: それを折りたたんで封筒に入れてください。 [解

説] 封筒に入れる前の動作として、②fold up（～を折りたたむ）が適切です。誤答の①pull outは（～

を引き抜く）、③call offは（～を中止する）、④show offは（～を見せびらかす）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】fold up a chair: 椅子をたたむ, fold up an umbrella: 傘をたたむ /  類義

語・使い分け】fold: 折る（単純な動作）, wrap: 包む /  多義語】なし 

 

 

10.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] A: スミスさんとお話しできますか？ B: かしこまりました。そのまま電話を切らずにお待ちく

ださい、転送いたします。 [解説] 電話の取り次ぎ場面で「そのまま待つ」ことを意味する定型表現

①hold the lineが適切です。Hold on, please.とも言います。誤答の②hold your breathは（息を止める

/固唾を飲む）、③hold a meetingは（会議を開く）、④hold on toは（～にしがみつく）なので不適で

す。 



◆補足：  コロケーション】Hold the line, please.: そのままお待ちください /  類義語・使い分け】

hold on: 待つ（電話以外でも使う）, wait a moment: 少々お待ちください /  多義語】line: 列、回

線 

 

 

11.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 私たちは彼を 1時間待ちましたが、彼は待ち合わせ場所に現れませんでした。 [解説] 待って

いたが「来なかった（現れなかった）」という文脈から、①show up（現れる/姿を見せる）が適切で

す。誤答の②show offは（見せびらかす）、③give upは（あきらめる）、④make upは（構成する/化

粧する/仲直りする）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】show up on time: 時間通りに現れる, show up late: 遅れて来る /  類義

語・使い分け】appear: 現れる（一般的）, turn up: 現れる（show upとほぼ同義だが、予期せず現れ

るニュアンスも含む） /  多義語】なし 

 

 

12.  

 解答  ④ 

 

【解説】 

[和訳] その建物は、車椅子利用者などの身体的障害を持つ人々が利用しやすいように改装されまし

た。 [解説] 車椅子利用者などの身体的なハンディキャップを指すため、④disability（障害）が適切

です。誤答の①discoveryは（発見）、②displayは（展示）、③discussionは（議論）なので不適で

す。 

◆補足：  コロケーション】physical disability: 身体障害, learning disability: 学習障害 /  類義語・

使い分け】handicap: （不利な条件としての）ハンディキャップ, impairment: （機能の）損傷・障害 

/  多義語】なし 

 

 

13.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] この書類をスキャンして、コンピュータに PDFファイルとして保存してください。 [解説] 紙

の書類をデジタルデータ（PDF）にする行為として、①scan（～をスキャンする、読み取る）が適切

です。誤答の②skinは（皮を剥ぐ）、③skipは（～を飛ばす）、④spanは（～にわたる）なので不適で

す。 



◆補足：  コロケーション】scan a QR code: QRコードを読み取る, CT scan: CTスキャン /  類義

語・使い分け】skim: ざっと目を通す, browse: 閲覧する /  多義語】「（注意深く）調べる」「ざっと

見る」の両義あり 

 

 

14.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 一般的に言えば、多くの国で女性は男性よりも長生きする傾向があります。 [解説] 個別の例外

はあるものの、全体的な傾向を述べる文脈であるため、①Generally speaking（一般的に言えば）が適

切です。誤答の②Frankly speakingは（率直に言えば）、③Strictly speakingは（厳密に言えば）、

④Roughly speakingは（おおまかに言えば ※文脈的に近いが、統計的な傾向を述べる際は generally

が最も標準的）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】Speaking of ～: ～と言えば /  類義語・使い分け】in general: 一般に 

/  多義語】なし 

 

 

15.  

 解答  ① 

 

【解説】 

[和訳] 会議を始める前に、これらのグラスを水で満たしていただけますか？ [解説] 容器（グラス）を

液体でいっぱいにするという文脈から、①fill（～を満たす）が適切です。誤答の②pourは（～を注ぐ

／液体が移動する動作に焦点）、③loadは（荷物を積む）、④packは（荷造りする）なので不適です。 

◆補足：  コロケーション】fill A with B: Aを Bで満たす, fill out a form: 用紙に記入する /  類義

語・使い分け】full: （形容詞）いっぱいの /  多義語】なし 

 

 


